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A kivándorlók védelme a  külföldön.
Evek óta egy igen fontos, közgaz

dasági életünkre nagy oefolyással 
bíró kérdés, a kivándorlás kérdése, 
ha nem is orvosoltatik, de legalább 
szabályoztatni fog a képviselőház ál
tal a közelmúlt napokban megszava
zott törvénynyel.

De ez is csak hosszú idő után 
következik be, mert el nem képzel
hető, hogy a kivándorlás Fiúmén át 
való irányítása egyhamar lehetséges 
legyen.

Evekbe telik, amig rá tudjuk 
kivándorlóinkat venni, esetleg kény
szeríteni, hogy az Amerikába való 
utazásra Fiúmén át kell nekik venni 
az útirányt, mert csak igy lehetséges, 
kogy az állam védelemben részesítse 
a kivándorlókat egész rendeltetési 
helyükig, hogy megakadályozható le
gyen, miszerint lelketlen emberek pré
dájává lehessenek.

Mert százezrekre rúg az az összeg, 
j amivel megrövidítik őket a brémai 
I ügynökök, szállodások és pénzváltók, 
; akik az ő tapasztalatlanságukat a sa- 
' ját czéljaikra kihasználják.

A magyar kivándorlónál Német- 
j országban nem ismernek jobb fejős- 
j tehenei s ez az oka annak, hogy az 
j ügynökök egész légiója jár Magyar- 

országon, hogy fiainkat, véreinket a 
haza elhagyására bírják. A Mislerek, 
Falkok jól tudják, hol iehet még az 
emberek hiszékenységéből vagyont 
szerezni, s azért szaporodnak nap-nap 
után Magyarországon a hiénák, akik 
zsákmányra lesve, a védtelen, a tu
datlan magyar népet behálózzák és 
mindenféle Ígéretekkel a kivándor
lásra csábítják.

Ezek a szegény emberek felülnek 
az ügynökök Ígéreteinek és kezükbe 
veszik a vándorbotot, itthagyva hazát, 
családot s hajszolják a jó szerencséi 
De megtalálják-e?

| Ezerkilenczszáeegyben iíiv. i ut- 
■ levéllel biró és mintegy 1800 > un- vél 
nélküli egyén vándorolt Au ha. 
Kilenczszázkettőben már az in,i--, ellel 
birók száma 112.500-rn, az útlevél 
nélküliek száma pedig bármim négy
ezerre rúgott, összesen, tehat Magyar- 
országot elhagyta két óv alatt !4.142 
lélek. Ez csak azoknak a 
kik Oderbergen át mentek 
kába.

Az is tudva van, hog.\ ■
7U százaléka Brémán át I l

kába, míg a hiányzó ;in 
megoszlik Hamburg, Holtéi és 
Antwerpen között. Mind a Mi
lyen van konzulátusunk, de . a 
hamburgi honzulátus az. a lm  ma
gyar hivatalnok van alkalmazta, inig 
a másik háromnál egy lélek sem bír
ja a magyar nyelvet. De inig a rot
terdami konzulátusnál -  hála az 
ottani konzul jőlelküségéiu-k a 
magyar alattvalókat kellő védei- miien
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T A R G Z A -
V esztett boldogság.

Bánatos arczczal és támolygó léptekkel ha
ladt tova a fiatal ember a néptelen utczékon. A 
kellemetlen őszi hideg levegő és a finom szitáló 
eső haza kergette a járókelőket. Hidas Ernő dide
regve rejtette száraz, csontos, kiaszott kezeit felső 
kabátja zsebébe. Kalapja karimájából nehéz esőcsep
pek folytak alá barázdás arczára és összefolytak 
a szeméből kiömlő könnyekkel

— Elbocsájtottak, ismét elbocsájtottak — 
suttogta hangtalanul.

— Elbocsátom önt! így szólt hidegen és 
büszkén az Engel és Társa czég aj főnöke Hidas
hoz. Öt évig szolgálta híven és kitartóan a czóget, 
és bizonyára még ma is o tt volna, ha az öreg 
Engel be nem hányja örökre a szemét. Az aj fő
nök azonban, olyan fél amerikai, elbocsájtotta a 
férfi alkalmazottakat és nőkkel helyettesítette Őket, 
mivel azok olcsóbb munkaerők.

Leverten hagyta o tt Ernő a kopott borszéket, 
amely íróasztala előtt állott, ahol oly sok évet töl
tött görnyedő munkában és ahonnan első üdvöz
letét küldte imádott Katójának. Az ajtónál egy. 
szomorú pillantást vetett régi helyére és elment

Hossza, kinoB hónapok múltak el azóta. Szor- 
j galmasan kutatott aj állás után. Fáradhatatlanul 
• já rt egyik irodából, a másikba de sehol Bejutott 

eredményre. Azután elérkezett egy nap. Az volt 
I összes szenvedéseinek előhírnöke, amikor Kató — 

kiadta az útját.
A leány atyja Kardos ékszerész, gúnyosan 

nevetett a fiatalember arczába :
— ön azt hiszi, hogy egyet en leányomat 

állás nélküli emkerhez fogom feleségül adni? Kató 
visszaadja önnek a szavát is. meg a jegygyűrűjét 
is. Tehát iparkodjék őt elfelejteni és ne álljon az 
útjába. Különben is a napokban egy előkelő úri
emberrel elfogja magát jegyezni. Ez a csapás Er
nőre nézve rettenetes volt, mert sohasem gondolt 
volna erre. Azt hitte, hogy ez mind megváltozik 
akkor, amikor egy uj állást talál és úgy a meny
asszonya, mint annak családja újra becsülni fog
ják őt.

— Kardos ur — kezdte Ernő, legyen belá
tása, hagyjon engem szóhoz jutni. Hisz ön tudja, 
hogy nem a saját hibám folytán vagyok állás nél
kül. Nem keresek fáradhatatlanul uj állást? Le
gyen tehát elnéző. Ne rabolja el utolsó reményemet. 
Ne szakítson el Katától. Dolgozni akarok.

Gúnyos arczfintoritással vágott a szavába:
— ügy lesz, ahogy mondtam I És ba ön nem

hagyja el azonnal a házamat, kénytelei -zek 
erőszakhoz folyamodni.

Eszméletlenül támolygott ki l ; i< : - hói, 
szemei kápráztak, szédülés fogta «i, uc}. i. gv a 
falhoz kellett támaszkodnia, nehogy Kmiy-
nyü léptek zaj téritették magához 1 i t . Ka
tót látta maga előtt.

— Katókal kiáltott rá bensőségt. l i gon.
amire egy végtelen hideg, megvető t e k n  v o lt  

a válasz.
— Katóka, hát neked sincs szavad h ám ? 

Oh Istenem, hát már te is megvetsz engen.
Ekkor Kató úgy félvállról odavágta neki:
— Sajnálom. Apám ezt igy akarja \ .1. szi-

nüleg tévedés is volt a dologban akkm mert
most már úgy érzem, hogy nem . :i; ónt.

Hogyan került le akkor az. . még
ma sem tudná megmoudani. C.■ ■ i . tudja 
hogy*akkor nem ment haza, liánéin «g<•>. . jel az 
utczákon kóborolt.

Eltaszitva, elhagyva, egyedül a . ; a iágon. 
Szülői már évek óta pihentek a földben . egyet
len nagybátyja, ugyan csak három éve bal volt 
Barátai sohasem voltak. Kató vott m i n d é i  - vi
lágon.

Napok múltak el azon szerencsétlen e.»i óta 
és Ernő még mjudig néni tért magához teljesen.

Í
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részesítik, addig a brémai konzulá
tusnál a magyar alattvalók védelem 
helyett csak gorombaságban része
sülnek, ha egy vagy más ügy
ben igénybe akarják venni a 
konzulátus közbenjárását. Ismét van 
aztán az, hogy a Brémán átutazó ki
vándorlóink teljesen az ügynökök 
körmei közzé kerülnek és ezt busá
san fizetik is meg.

Brémai tartózkodásaim alkalmával 
tapasztaltam, miként zsarolják ki a 
magyar alattvalókat. A pályaudvaron 
már várnak az ügynökök, akik már 
prédára készen állva, megrohanják a 
kivándorlókat, viszik őket a laká
saikra, amelyet már a magyarországi 
ügynök — sokszor vasúti kalauz — 
felírt nékik. Ott elhelyeznek 5—6 em
bert egy szobába, ahol aztán mindad
dig lakik, mígnem a hajóra kell néki 
szállni. Mikor a fizetésre kerül a sor 
átadják nekik a számlát, amelyen a 
lakásért egy napra 5—6, sokszor 
7—8, sőt 10 márkát is számítanak. És 
ezek a szegény, mindenkitől elhagya
tott páriák kénytelenek ezt kifizetni, 
ha azt nem akarják, hogy még 5—6 
napig kelljen nékik Brémáoan ma
radni.

Már most ha figyelembe vesszük 
azt, hogy minden egyes kivándorlónk
nak csak a Brémában való tartózko
dásának lakásköltsége 25 -35 márkába 
került, az igy kifizetett összeg az el
múlt két év kivándorlóinak tehát kö
zel 5 millió márkáját emésztette fel. 
Hol van még az élelem, a pénzbevál
tás és más aprólékos költségek ösz- 
szege.

És ez igy megy folyton anélküli 
hogy ez ellen a kizsarolás ellen bárki 
is védte volna a'magyar állampolgá
rokat.

Pedig ez ellen a brémai kiakná
zás ellen keil valamit tenni. Ez nem
zetünknek kötelessége és ez ellen le
het is védekezni. De hogy ne az üres 
szófecsérlésnél maradjak, mindjárt rá

Midőn azonban kezdett gondolkodni tndni, akkor 
tettemete8en meggyülölte a hűtlent.

Az állás keresést újból kezdte, sőt még mun
kásnak is ajánlkozott gyárakban és építkezéseknél; 
de minden eredmény nélkül. A szükség és nélkü
lözés beköszöntött ná la ; egyes értékes tárgyai, 
egymás után vándoroltak a zálogházba. Daczára 
ennek a nyomorúság mértéke még nem telt be.

Egy este reménytelenül ődöngötttaz utczákon, 
amikor egyszerre egy karcsú hölgy vonta magára 
figyelmét, kinek termete és az egész tartása Ka
tóra emlékeztette. Szemel elragadtatással csügtek 
az előtte libegő alakon. Mintha mágneses erő 
vonta volna maga után, követte az ismeretlen ala
kot utczáról-utczára, mig egy házban eltűnt. Egy
szerre csak a Molnár utczában találta magát, ugyan
azon utczában laktak Kardosék is. óvatosan osont 
az előtte oly jól ismert nagy ház kapája alá, ahol 
behúzódott egy sarokba és várt néhány perczig. 
Hogy miért lépett be ismét abba a házba, ahol 
annyi szenvedésen ment át, maga sem tudta.

Egyszerre csak egy halvány remény BUgár kapta 
meg gondolatait: nem történhetne-e az meg, hogy 
Kató az övé lesz, ha egy jó állást kap ?

Léptek és emberi hangok zaja zavarták meg 
gondolatait. Kató lépett be egy ur karján a ka
pun, Kardos ur pedig követte őket. Ernőt meglát*

mutatok arra, miként lehetne ezt meg 
is valósítani.

Egy, a kormány bizalmát is biró 
magyar állampolgár, aki a viszonyo
kat Brémában ismeri, helyi és nyelv
ismerettel bir, felállít egy kivándor
lási irodát, fogadja a vasúton u meg
érkező kivándorlókat, gondoskodik 
tisztességes elszállászolásukról és élel
mezésükről és utána járni köteles, 
vájjon ezért az illető vendéglős vagy 
szállodás nein-e számit többet, mint 
a mennyit ő kialkudott. Az indulás 
napján elhelyezi a kivándorlókat a 
hajón, miközben gondoskodik arról 
is, hogy a pénzváltásnál be ne csap
ják őket, vagy nagyon sok közvetítési 
dijat ne számítsanak fel nekik.

így a kivándorlók lassan-lassan 
belátva azt, hogy van valaki, a ki tö
rődik velük, gondoskodik róluk, bi
zalommal lesznek a magyar állam 
hatalma iránt s maguktól rájönnek 
arra, hogyha Németországban ilyen 
nagymérvű védelemben részesülnek, 
akkor fiumei ut használatánál még 
inkább számíthatnak erre és még ke
vesebb pénzükbe is fog kerülni az 
utazás.

De még egy fontos következmé
nye is lenne ennek és pedig az, hogy az 
iroda könnyen ellenőrizhetné az ottani 
irodák működését és útbaigazítással 
szolgálhatna a magyar hatóságoknak, 
hogy kik azok az ügynökök, akiket 
az irodák Magyarországra küldenek, 
hogy kivándorlásra csábítsák a népet.

Az eszme egyszerű és könnyen 
megvalósítható. Egy kevés költséggel 
járna az állampénztár terhére, de min
den szolgálat, minden jó dolog pénzbe 
kerül a mai világban, de minden ki
adás, amelyet kivándorlóink védelme 
érdekében költünk, busásan hozza 
meg a kamatját. Mindenesetre aján
lom a magas kormány figyelmébe 
ezt a fontos kérdést, tegyék tanul
mány tárgyává, járjanak utána adói

ták és fölismerték. Kató halkan fölsikoltott, amint 
Ernőt észrevette, az ékszerész pedig dühös pillan
tással nézett rá.

Az ezután következendő órák végzetessé vál
tak Ernőre nézve. Rendőrök elfogták őt a Város
ligetben egy pádon, ahol először akarta az éjsza
kát, mint hajléktalan eltölteni — és a kapitány
ságra vitték. Másnap reggel, amikor kihallgatták, 
egy betöréssel gyanúsították, ami az éjszaka tör
tént Kardos ékszerésznél.

Az ékszerész tudniillik éjféltájban gyanús vi
lágosságot észlelt az üzletben; e pillanatban azon
ban a betörő a nyitott ablakon át az udvaron ke
resztül elmenekült, anélkül, hogy valamit elemel- 
hetett volna. A menekülő tolvajban Kardos, Ernőt 
vélte fölismerni, ebhez még az is járult, hogy né
hány órával előbb, gyanús körülmények között 
látta meglapulva a kapu alatt.

Daczára annak, hogy Hidas Ernő szentül fo
gadta és esküdözött, hogy a betöréstől fogalma 
sincs, mégis gyanút ébresztett a viselkedése, kopott 
ruházata. A látszat is ellei.e szólt, tehát elítélték. 
Rettenetes, kínos napokat kellett átélnie. Ma végre 1 
néhány órával előbb elhagyta a fogházat De hát 
most mihez fogjon? Mellére horp.uztá fejét és j 
mint egy részeg úgy haladt az utczán végig. Nincs ' 
sehol egy ház, egy kis barátságos hely a közelben, 1

goknak és áldani fogja őket helye 
cselekedetükért száz és ezer ember.

v  K á ro ssá  Ödön.

Ív808. á p r ilis  26.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— L a k y  K ris tó f  cs és kir. kamarás, kúriai 

biró, a szombathelyi törvényszék nagyérdemű el
nöke f. hó 22-én városunkba érkezett Korpády Zol
tán kir. albiró kíséretében a kir. járásbíróság 
megvizsgálása czéljából. Öméltósága holnap utazik 
vissza Szombathelyre.

— K a s ia y  Jó zse f kir. tanácsos, szombat- 
helyi kir. pénzügy igazgató a múlt héten több na
pon át városunkban időzött és megvizsgálta a kir. 
adóhivatal ügykezelését, a tapasztalt rend felett 
megelégedését fejezte ki.

— D r. B assa  Ig n ácz  miniszteri biztos f. 
hó 22-ike óta a mai napig járásunkban időzött 
és dr. Geiger Vilmos járásorvos kíséretében az 
egész járásban ellenőrizte a trachmások gyógyke
zelését. A vizsgálat összefügg a trachomások ré
szére felállítani tervezett pavillon ügyével.

— V ogel L a jos  kir. iparfelügyelő f. hó 
24-én Muraszombatban időzött és vizsgálatot tel 
jesitett Dobrai János és Fiiszár József vendéglősök 
acetilén telepengedélyezési ügyében

— Színészet. Báródy Károly színtársulata 
pénteken megérkezett és tegnap már előadást tar
tott. Bemutatónak színre került .A Doktor Ur* 
czimü bohózat. Ma pedig „Télen* énekes népszín
mű dalokkal és tánczokkal kerül előadásra. A 
színtársulat bizalommal jö tt hozzánk, miután tu 
domása van arról, hogy Muraszombatra még egy 
színtársulat sem panaszkodott És tény leg a mi kö
zönségünk, eltekintve attól, hogy felhasználja a 
ritkán kínálkozó alkalmat a szórakozásra, erkölcsi 
és hazafias kötelességének is ta rtja  a magyar szí
nészetet pártolni. Reméljük, hogy Báródy színtár
sulata sem fog panaszkodni Muraszombatra, a 
melynek közönsége bizonyára tőle sem vonja meg 
pártfogását.

— H ázasság . Berger Béla, Berger József 
helybeli bőr kereskedő fia a mai napon tartja egy
bekelését Eszéken Kaiser Móritz eszéki kereskedő 
LAura leányával.

— H alálozás . Muraszombat polgárságának 
egyik legöregebb tagja Fnisz Miklós f. hó 20-án 
80 éves korában elhunyt. Temetése 21 ón ment 
végbe nagyszámú közönség részvéte mellett. Az 
elhunytban Bácz János ipartestületi elnök ipát 
gyászolja.

— V árm eg y ei közgyűlés. Vasvármegye 
törvényhatósági bizottsága holnap tartja  rendes 
közgyűlését a melyen járásunk községeit érdeklő 
több ügy kerül tárgyalás alá. A legérdekesebb 
azon indítvány lesz, mely szerint a vármegye fel
iratot intéz a képviselőházhoz rosszalását fejezvén 
ki az obstrukció felett.

— A  m uraszom bati álL  kisde.lóvóban f. 
évi májns hó 1-től, a mezei munkába, vagy nap
számba menő szülők gyermeke, illetve az otthon 
védelemben nem részesülő gyermekek részére, az 
óvás reggel fél 6-tól délután 5 óráig megszakítás 
nélkül tart.

TAKÁTSNÉ-KAMMERMAYER IRMA 
áll óvónő.

ahol megpihenhetne. Pegig oly fáradt volt és fá
zott nagyon. Az első lámpaoszlophoz kellett tá 
maszkodnia, mert már majd összerogyott. Egyszerié 
csak a földön megpillant egy gyürődött papírdara
bot. Fölemeli és a lámpavilág felé ta rtja . Micsoda 
boldog érzés — egy bankjegy 1 Fékezhetetlen 
örömmel kaczagott föl és becsukta a szemeit 

— Talán egy tiz koronás vagy talán egy 
százas ?

Pénzl Jó Isten, hisz akkor még nem veszett el min
den. Ha csak tiz koronás lenne akkorkifutná egy fegy
verre. De ha egy százkoronáa? Akkor félre halál
gondolatok, ujta meg kell birkózni az élettel.

Amint szemét fölnyitotta, ránézett a papirosra 
és olvasta „vásároljanak osztálysorsjegyet Hecht 
bankháznál.*

Fájdalmasan morzsolta ösrzo a papírdarabot. 
Vad kaczagás hagyta el ajkait és megtörtén el
indult a Duna felé................*

Egy halászgunyhó előtt egy fiatal ember hul
láját húzták ki a halászok* — Kardos ékszerész 
komoly képpel mutatott egy névre — Hidas Ernő 
— az újság napi újdonságai között. Látod ide ju
tott ez az ember, leányom!

Kató elolvasta ée halálsápadt arczából két 
könycsepp folyt le csendesen, amint atyjának 
rissszaadta az újságot.
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— Köszönet. Mindazon tisztelt jó barátaink 
és ismerőseinknek, kik édes atyánk f. hó 21-én 
végbement temetésén részt vettek s oz által nagy 
fájdalmainkat enyhíteni szívesek voltak, fogadják 
ez atou is köszönetQnk nyilvánítását.

Muraszombat, 1901. ápril hó 2i-én.
Fuisz Miklós örökösei.

— A sorozás ism é te lt e lh a lasz tá sa .
Az országgyűlési függetlenségi párt obstrakciója 
miatt a honvédelmi miniszter immár harmadszor 
halasztja el az idei sorozást. Az erre vonatkozó 
rendelet szeriut a fősorozás janias 2-ától julias 
25-ig terjedő időszak alatt lenne végrehajtandó.

— N y u g d íja z o tt 4 8 -a s  honvéd. A m.
kir. miniszterelnök Bozsek Péter halmosfői lakos 
közhonvédnek évi 72 korona nyugdijat folyósított.

— H atá rig az itá s . A Kis-Barkócz és Ko
rong magyarországi, valamint a- W antschea és 
Wolfsdorf ausztriai községek között levő határ
pontok a két kormány műszaki közegei által ajból 
megvizsgnlandók és atánmérendők lévén, e művelet 
május hó folyamán fog végeztetni. A belügyminisz
ter felhivta a vármegye alispánját a vizsgálathoz 
az államépitészeti hivatal egy közegének kikül
dése iránt.

— S e rté sk iv ite li tila lom . A vármegye 
alispánja a földmivelésügyi miniszter felhívására 
értesítette a szolgabirói hivatalt és ezek ntján a 
községeket, hogy az osztrák belügyminiszter a 
muraszombati járásból sertésorbáncz fennállása 
miatt a sertéseknek Ausztriába való kivitelét el
tiltotta.

— A kü lfö ld i he ly ségnevek . Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter a ma
gyar helyesírás tárgyában tudvalevőleg rendeletet 
bocsájtott ki, melyben a külföldi helységnevek 
kiírása tekintetében akként intézkedett, hogy a 
külföldi helységneveket szintén magyarosan kell 
kiírni. így például Lipcse, Boroszló, Bécs, Velen- 
cze stb. A Magyar Földrajzi Társaság azonban 
ezt az intézkedést a maga részéről nem helyesli. 
Mert a földrajzi tudományban legújabban nemzet
közi megállapodás jött létre, mely szerint a föld - 
rujzi tudományos könyvekben és a földabroszokon 
mindig az illető ország által hatóságilag elfogadott 
helységneveket kell használni. Ennek megfelelőleg 
a .íéraetországi legújabb földrajzi munkákban és 
földabroszokon már tisztán a magyar kormány 
által megállapított helységnevek szerepelnek. így 
például Hermannstadt helyett egyedül Nagyszeben, 
Stuhlweiseuburg helyett Székesfehérvár stb. Csak 
az osztrák kiadványokban ragaszkodnak még ma
kacsul a magyar városok előbbi idegen neveihez. 
Sőt néhol „Ofen-Pestet* is imák. Földrajzi Társa
ság legutóbbi választmányi ülésén elhatározták, 
hogy küldöttséget menesztenek Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszterhez és őt fel
kérik, bog,, említett helyesírási rendeletét a föld-

’.zi tudományban elfogadott nemzetközi megálla- 
p<>d-í j hoz képest módosítsa. A Földrajzi Társaság 
képviseletiben Lóczy Lajos dr. egyetemi tanár és 
Havas Rezső dr. földrajzi iró az országház minisz
teri szobájában tisztelgett Wlassics Gyula vallás* 
és közok tasásügyi minszternél, ki igen szívesen 
fogadta a Földrajzi Társaság küldötteit, kikkel to
vább félóránál tanácskozott és végül megígérte, 
hogy pótrendeletet fog kibocsájtaui a Földrajzi 
Társaság kérelmének teljesítése tárgyában.

Újév utáni szerdán, az újságok újra hirt ad
tak egy betörésről, amely a Molnár utczában levő 
Kardos-féle ékszer üzletben történt. A betörőt el
fogták, az ékszerész egy elbocsájtott segédje sze
mélyében. Az elfogott tolvajban megállapították 
ugyanazt a személyt, aki néhány hónap előtt 
ugyancsak betörést kitértett meg a Kardos-féle 
üzletben, s mely tettéért egy ártatlan embernek 
kellett szenzednie.

Kató csöndesen fölnyitotta ékszerdobozát és 
a sok drágaság közöl egy emailmelltüt vett a ke
zébe. Az igaz gyöngyökkel körülvett foglalat egy 
barna füstős fiatalember képét mutatta. Kató 
könnyei záporban omlottak a képre . . . .

Lenn az udvaron egy kintorna egy közismert 
11 énét dalt nyekergette — a vesztett boldogságról 

BÉKÁSSY JENŐ.

MüPAfZOM AT t i  VIDÉKE

— J ó  tan ács . Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön cs. és klr. udvari magkerakedésé- 
ből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Margitszi
geti" fümagkeveréket. Ezeket már 29 éve szállítja 
Mauthner Bndapest és a Margitsziget oh bárou- 
latraméltó és gyönyörű sétaterei részére.

K ö zg a z d a sá g .

Kecskeméti por és kénmáj.
Tapasztalatainkat közrebocsátván, nemcsak 

másoknak teszünk szolgálatot, hanem magunknak 
is használunk. Mert lehet az én tapasztalatom téves 
vagy hiányos; azt mások olvasván, más tapasztala
tokat tevén, mintegy felhiva érzik magukat arra. 
iio :y a saját — talán ellenkező, talán alaposabb 
—■ tapasztalataikat közöljék ; ezen közleményekből 
tanuljuk meg azután mi a jobb, mi a heljesebb.

Én az oidium ■*= lisztli&rmat ellen már há
rom éven á t kénmájjal permetezek és azon ta
pasztalatot tettem, hogy akkor, amikor már a liszt- 
harmat erősen megtámadta tőkéimet, amikor a 
szőlőfürtök, a szemek egészen ólomszürkék voltak, 
a bepermetszés után 4—ö öd napra teljesen meg
tisztultak. Tavaly már a virágzás előtt permetez
tem ; majd júliusban ismételtem, s igy az oidium- 
mal nem lett semmi bajom.

A kénmájjal való permetezés nagyon kényel
mes. A kénmáj a vízben igen könnyen oldódik. 
Ugyanazon permetezővel lehet permetezni, amely- 
lyeí a peronoszpora ellen permetezünk. A szaga a 
szőlőn egyáltalán meg nem érzik. Mégis különös, 
hogy az Aschenbrand-félo kénpor, szinte azt mon
danám, jobb meggyőződés ellenére, majdnem úgy 
erőszakoltatik rá a közönségre. Pedig a kénporral 
való beporozás nemcsak hogy piszkos munka, de 
még a munkásra is veszedelmes, mert a szemére 
fuván a szél a port, az gyuladást okoz. És még 
hozzá oly kellemetlen záptojás *zagot visz a 
borba, hogy az szinte ihatatlan.

l)e még az is hozzá, hogy külön gépet, fujta- 
tót kell hozzá beszerezni és a por is drágább

Kór.májoidat a rovarok irtására is, Thanatou 
helyett, jó szolgálatot tesz.

Kénmájjal a szőlő vagy gyümölcsfák virág
zása előtt és a peronoszpora elleni permetezés 
előtt egy héttel kell permetezni. Elég belőle 100 
liter vízre egy kilogramm.

Ha pedig az oidium már mutatkoznék a sző
lőn akkor l*/t  kilogramm. Egy kg. ára 64 fillér.

A szőlő peronospora betegsége ellen szintén 
már három éven át a kecskeméti port használ
tam. Erre nézve is mindazon dicséretet mondha
tom, amit a kénmájra mondtam. Ugyanis a kecs
keméti porból kell az első permetezéshez, ami 
mindenesetre a virágzás előtt történjék, egy cso
mag —= 600 gr. és mintegy V, kg. mész. A má
sodik permetezéshez kell 1V* csomag kecskeméti 
por és VA kg. mész; enne* az ideje júniusban, n 
virágzás után van. A harmadik permetezéshez kell 
2 csomag kecskeméti por és »/„ kg. mész, amelyet 
júliusban a szőlő érése előtt végezzünk.

A kecskeméti por nagyon könnyen oldódik a 
vízben Beleöntvén, néhány pereznyi keverés után 
halványzöld lesz a viz. Ekkor beletesszük apró- 
donkint a meszet, mindaddig, mig a folyadék sö
tétkék színű lesz és megérzik rajta az ammóniák 
szag. A meszet tanácsos előre megoltani és úgy 
önteni — a már a kecskeméti porral telített — 
viz közé. De csak addig kell önteni, míg az oldat 
sötétkék színűvé lesz és az ammóniák szag egy 
kissé megérzik, mert ha több meszet kevernénk 
közzé, a szaga ugyan erősebb lenne, de az oldat 
hatása mind jobban gyengülne.

A kecskeméti por 600 grammos csomagjának 
ára 4 8  fillér. Előnye tehát, hogy olcsóbb, köuy- 
nyebb és tisztább vele a munka ; kevesebb mész 
is kell hozzá, minek folytán az oldat mindig hig 
marad és nem rontja u gépet, mert nem tömi bs 
Annak szelepeit és szórókészülékeit.

Mind a kénmáj. mind a kecskeméti por gyár
tója : Mayerfi Zoltán gyáros, Kecskeméten.

Mind a kénmájnak, mind a kecskeméti por
nak előnyeit a .Szőlészeti és Borászati Lap" már 
évek óta hirdeti és mégis nagyon sokan vannak, 
akik a jó tanácsot be nem veszik.

Igaz, hogy uagyon sokan a „Szőlészeti és 
Borászati Lap“-ról tudomást sem vesznek; pedig 
bizony annak minden egyes példánya kincset ér. 
Minden czikke tudományos alapon és gyakorlati 
tapasztalaton épül. Az alapot rakja le. hogy a jó 
és szilárd alapon biztosan építsen tovább. Mig 
ellenben a „Borászati Lapok" mindig az emeleten 
já r ;  mindig a közgazdasági politikát festi, rajzolja, 
amiből a gyakorlati szőlészek vajmi keveset épül
nek.

Mi, a „Szőlőszeti és Borászati Lap* olvasói 
minden kételyünkre megtaláljuk a kellő utbaiga- 
z'tást. Nem szorult ug.fan a „Szőlészeti és Borá
szati Lap* az én magas^talásomra mert ntat tört

1903. á p r ilis  26.

az már magának a saját ténykedése által is. Mégis 
felhívom szülőtársaimnak figyelmét; ám próbálják 
meg csak egy fél éven át e lap olvasását, erős a 
hitem , hogy azt többé el nem hagyják, mert abban 
erős támaszukat fogják találni. A „Szőlőszeti és 
Borászati Lap" előfizetési ára félévre 4 kor. Meg
rendelhető Kecskeméten, a „Szőlészeti és Borá
szati Lap" kiadóhivatalában.

Szegzárd DÖMÖTÖR LÁSZLÓ,
ügyvéd, szőlőbirtokos.

^902 B 672~
11.

Idézés.
Közbiztonság elleni kihágással terheli Szegeri 

Mihály perestói lakos a B. P. 47. §-ban megbatá
rozott következmények terhe mellett felhivatik, 
hogy jelen idézés utolsó közzétételétől számítandó 
egy hónap alatt alnljrt kir járásbíróságnál kihall
gatása végett jelentkezzék, vagy tartózkodó helyét 
jelentse be.

Muraszombat, a kir. járásbíróságnál 1903. 
ápril 19-én.

S a á ry  Józsei,
kir járáshiró.

Dr. Dreiszker vizgyógyintézete
K Ő S Z E G E N , Vasmegye, vasúti Állomás. 

M árczius 1-től n y itv a .
R E N D S Z E R :  " P 8

Prieenitz és Kneipp.
L e g jo b b  g y ó g y  e re d m é n y e k  /

G o n d o s  o r v o s i  f e l ü g y e l e t !
Igen jutányos á r !

P ro sp ek tu s  ingyen  és bérm entve!
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m u r a s z o m b a t  és  v id é k e

Schicht-szappan
%

v a g y

j e g y g y e i

legjobb, legkladósabb 8 ennélfogva 
legolcsóbb szappan. — Minden 
káros alkatrészektől mentes.

„ k  u  1 c  8 “

M indenütt kapható i

M Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy a g 
minden darab szappan a „Schicht“ névvel és |  | 

"> •  a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. •

Tannineene baifesl? •»■ U ll ll l l lg u iiu  „ lélK(ö Urna él Hinti ira S kar.
1 3 5 5  és fogaknak A  C  M  | j  K. 1.76 és 

legeslegjobb a; * *  ^  88 flll.
Czerny-féle kaiét), *,

D fi 7 0 A TC I *Mr' 1 0,1 H 1 loro**. EttOI
H U L Ü A I L J  kyglM. bdiun-bioppo. 60 flUér
FSszétkOldési hely: Czitiy J. Aston, Bácx, XVIII, Cárt Luéwigitr. 6.

NEUSTEiN FÜLŰI*
o z u k r o z o t t

h a s h a j t ó  l a b d a c s a i
mit már évek óta a legelőkelőbb orvosok, mint has
hajtó is oldószert ajánlanak, nem gátolják az emész
tést és teljesen ártalmatlanok. Czukrozott külsejük 

végett még gyermekek is szívesen veszik.
E|y IS pllvlit tirtilMzé doboz M flll, egy tekercs, mely 8 dobozt, 
telát 121 pllslát tartalmaz, eaak 2 kar. — 2 kor. 46 fi1!, oIóIokc 

bakáidén után 1 fikarca partónantiiN küldetik meg. 
ó v á s i  Utánzásoktól különösen óvakodj ónk,

NEUSTEIN FÜLÖP
a8i*nt Llpóthox* cslmaeit gyógyssirtár* 

Wien, I., Plankengasie fi.

S C H N E I D
gyógyszerész-léle

a St. Georgs-gyógyszertárból Wien V/2 
Wlmmergasso 83. Orvosi rendoíet szerint ké
szítve, Jótékony hatással bír a lélegző szer
vükre, nyálkaoldó köhögési inger csökkentő, 
a rekedtséget és torok-csiklandozást megszüa- 
totl. Por 5(1 kr., a hozzá való tóa 50 kr.'Postal 
szállítás 20 kr. csomagolási díj * portó nélkül, 
2 csomagnál kövesebb nem küldetik. — Kérjük, 
á Szent György-félo gyógyszertár védjegyét 
flgyclorabo venni, czon hlrdotőst pedig kivágni 
és megölj zni szíveskedjék.

W  Csodahangszer, a Trombinó. s*
ö n  minden tan ítás ás hangjegy Ismeret
nélkül. azonnal irombtuUhMjá

| a  'esszebb dalokat. tAnczokat. indulókat, 
úgymint: .sükkingeni trombitást-, .Bei 
tlicht bőse-, „Verlassen verlassen" . 8qb* 
■per-, ,D ie Dóst im Walde", .Railrczky- 
induló*. Jagdiignale*. .Un mein Girl", 
.Iandstrélehei és még több mint £00 
más válogatott zenedarabot a ml újonnan
i«_hwga T r o m b i n ó
: nikkel trombitánkon. ■ ..a

A trombinó a  legszenaicriósabb találmánya a jelen “kornak, 
mely mindenütt feltűnést kelt; különösen ba valaki társaságban 
hirtelen mint trombinó virtouz lép fel, holott esen tudásáról azelőtt 
•Mikinek f f  't . Íme sem volt. Számtalan dal játszható rajta minden 
fáradtság 'nélkül. csupán a hozzávaló hangjegy beillesztésével.

Flragodó zene. szép, erős hanggal."M® Szórakoztatómnlauag 
a családban, •..x 'l iro k b ín  és Ünnepélyeken, legmulauau.bb kJ aér ö 
kirándul:'.* kerékpáron, gyalog, kocsin vagy dobiakon. Knek- 
klierv.ro is  1 .ricizcne Játszására V igen alkalm-:. A Trombinó ára 
kflnr.vá ou-A'.csal: t-fisjf* finoman has* és 9 hanggal 3  frt 
601.- H-rv..* inoman nikkelesve 18hanggal 0 frt. KoUastallagok az 
l.fRjkic . í ;  kV U rajtához6 0 kr. Kizárólagozzzélkllldésutánvéttel:

Ker-tfsá íH síIíSi  Wien. I., Fleischmarkt Kr. 18-992.

am  festék-, kencze- és lakkgyár 
RAYER E. ésT sK—  József főherczeg udvari szállítója, 

máa nai
illitója

BU D A PEST, V ., WÁCZI-ÚT 6 , SZÁM ,

fontos Bilin BEIJÍSSIDSyiii!

Alzpittalo’t 1S46.

SrSkiéglitt betwrxéM 
db assza el’

T a ts a k y  J .  F ia i
raka- te fehére M B üekíjir itó i

Pozsony
•  sprelállt árjegyzéket, mely
kn ih il(é io  c té ln /o iü c n  Ö sszeállíto tt

_______ kelengye-Vőltségveteeikc' tart.nl-
^  luaz, t>é»BBBtese» roogl" —tnL

lleollzbitb e ié jl  ttuto ' '. lu - í i l l l l
Jután,o: Ktáutt irt'.. 1

HJtfálö műnk* I _______  >6 « £  .

V e rify ó g -y ítá s  (Hemopatia). Uj és ere
eteti i5 év óia kipróbált gyógymód, a mel; 
hazunk és a külföld jobb köreiben általáno 
e isin résnek örvend. Rendkívüli jó sikerre 
lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag 
és idegbajokban, vér- és bőrbántalmak ellet 
is kizárja az elmezavar és szélhűdés beálltát 
A kezelése kellemes, nem gátolja a betege 
íapi foglalkozásában és tartós, gyökeres gyó 
gyúlási eredményez. E gyógymód megalapitójí 
Or. Kovács J fővárosi orvos, a kitek Buda 
pesten, V., Váczi-körút 18. sz. alatt egy, ezer 
:zélra berendezett orvosi rendelő intézete van 
•nelyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk 
a kik a fent elősorolt bajok valamelyikéber 
szenvednek. Dr. Kovács J levélbeli m e g 
keresésre készségesen válaszol.

R EIC H  3Ü. F IA I
üMUylrosek, ex. is tir. utfrzrl szüütik

BUDAPEST, VII. kér., Lövölde-tér 2. szám.
Ajánlják legjobb minőségben gyártott 8ypboo- és gurusé 

pslaczkoknt legolcsóbb árak mellett és pedig:
1 Í té l  kb. 200 ír t . 16 lie tlá l siran. fehér v. világos kék (iqua- 

■ri.il PíinO Sypboapalaczkot talppni v»g) talp nélkül 62 kOTOl! 
l Liléi ki. 200 árt. ( U l l l l | l l i : i i í l  gummigyorüvel és Oveg- 
g.iyóval ellátva, fehér vagy világos kék (aquamano) uinü, 
T-gü vagy alacsony alak 52 komi

• 'állítás a  csomagolást beleértve, budapesti pályaudvarig bér- 
■örülve, kéaspéosflietéa elleuébeo VI* scootó — |0 láda rendelés 
után &•/. rabatt Más nagyságúak éa különféle általunk törvényesen 
védett alakokat megfelelóen olcsón szállítunk. Présolt ,ráaok vagy 
czégvPxéseknél csakis az elkészítési önköltaéget számítjuk, ellenben 
ai alak és kliséért költség oemssámittatik Megjcgjrnk még. hogy 
megvizsgált 20 légkör nyomásé Sypbonpalaezkslnk Magyarország
ban csak klxirélaioiu kósvetlen a mi gyáruakbóloereshetók hé

m - MAGYAR IPAR im
(CBvetkezőnJcIsorolt saját kéizitményfl Jó mlnőségíi árúloloml 

á r je g y z é k é t  áttekintésre ajánljuk*^
I drb. bécsi piros paplan.......................................1 frt 8Ó
I ,  bordon ,  ...............................................8 ,  60
I .  Satin Chachtnlr paplan . " '  * 8 .  80
I .  atlasz Cachmir p a p la n .................... , 6 * . 80
1 ,  selyem a t l a s z ........................ ..... 8 .  60
3 részű rolin matratz  .......................................4 , 8 0
8 .  Crin de afrique ..................................  1 • _
I ,  szór . .................................. ..... . . . 10 .  —
3 •„ s z ő r ............................................................... ..... _
I szalmazsák l e tű z v e .............................! . ! 2 “  20
1 drb. aczél sodrony á g y b e té t............................. fi * 60
1 PArr ! ' '0,,t  ruganyos matratz . . . .  15 .  —

összehajtható vaságy tengerifü matrstaal . . 10 ,  -
I drb. nanel ta k a ró ............................. I .  60
I asztal. 2 égyteritő ............................................fi .  ISO

Gichner Mór és Testvére
Bndapeat, IV , Bnzenju-tlirtl 27. szánt.
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Budapesti malomépitészef 
és gépgyár fPOPVINECZ ÉS HEISLE

BÜP-APtST, Vaczi-ut ui(
0YÁ-RT

BENZIN MOTOROKAT ÉS 
BENZIN LOKOMOBILOKAT 

: szelepes vezénymüvel 2-50 lóerőij
Megbízható képviselők kerestetnek.

É E Y Í M g m g m i A L t f
P»ÁB*tTO^(TC3VBEJ.CZÉQ)

BUDAPEST, ERZSBBET-KDRUTlZ.

^ __r r . . '  i !. n - lT Á v  c j t a uum*.

V I D É K I  T A K A B É K P É N Z T Á B I  
a. - — =  B É S Z V É N Y E K B E ,  ------
1 0 8 1 J G G V K K R E ,  A L I . A M P A P I R O K R A

s = s =  K Ö L C S Ö N T  '
iioiK, t t i m i u  riisxirixiTtei r u m i u l  iiu it t
i_0_  F E U V IL A O O S IT A S U N K  i n g y e n e s ^

HECttT BANKHÁZ V
BUPAPEST, FtRENCZIEKTERE». - L .

bzölöiugast iiltessttnk
den ház mellé ts  Isázi k e r tje in k b e n .

K rre azonl-iin  
m-m m in d e n  szö - 
lőfaj alkalmas, 

(bár mind ku-zó 
termé9ze ü) mén 
n-f• obbrésze ha 
mepnő is, lermeat 
nem hoz, ezért 
Fokán nem értek 
el erei roényt ed
dig. Hol lugasnak 

alkalm s a okát ültettek, azok t őven 
eiiatjá; h zukat az egész sző fcrés 
idején a legkitÜDŐbb muskatály te 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban minden Itt
megterem s nincsen oly báz, mely*
nek fa a melleti a Iebeseké.yebb gon
dozással felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek
nek. kerítéseknek stb. a legremekebb 

dísze anélkül hogy legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyébre hasz álható részekből Kz a legháladalosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem.

% A (ajok ismertetésére vo atkozó szí: es énynyo- 
mstu katalo.us Ijár-inek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki ■ imét eey leveb zőlapon tuda'ja. f
fenrpll^i első rg'fiMty nvlelep Nagy-K̂ yá, a. p. ^»;lcelyti!d.

A R ich ter-fó le

LINIMENTÜM CAPS. COMP.
H o rg o n u  - P a ln -E x p e l le r

egy rép kipróbált háziszer, a mely már több mint 
33 év óta megbízható bedörzsölésftl alkalmazta tik 
kószvénynél. csüznal és acghaléseknéL 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
>- ■ ■ -  óvatosak legyünk és csakis orodeti üvegeket 
dobozokban a Jerjenf védjegygyei és a..Rickl*r“ ezég- 
jegyzéssel fogadjunk el. — bO t ,  1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a b-gtóbb gyógyszertálban kapható. > 
Főraktár: T örök  József gyógyszerésznél I 
Budapesten. f
R ic h te r  F . A.d. és társa, I

csáaz. és k lr. udvari sxéOlUök. * 
H udolstad t. _

I l i i  seb 1 N .? M  m  ászom  hat.




